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II. RÉGIMEN DE POLÍTICA COMERCIAL:  MARCO Y OBJETIVOS

1) Introducción

1. El objetivo global de la política comercial de China no ha experimentado variaciones desde el anterior examen de sus políticas comerciales:  acelerar la apertura de su economía al mundo, introducir tecnología y conocimientos técnicos extranjeros, desarrollar el comercio exterior y promover un desarrollo económico que sea también beneficioso para sus interlocutores comerciales.  En ese contexto, recientemente China se ha centrado más en la apertura de sus sectores de servicios.

2. China ha seguido atribuyendo gran importancia al sistema multilateral de comercio y ha participado activamente en las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo.  Otorga como mínimo trato NMF a todos los Miembros de la OMC, a excepción de El Salvador y de algunos territorios de Estados miembros de la UE.  Desde 2008, China ha sido parte en 15 diferencias en el marco de la OMC, en cuatro como reclamante y en 11 como demandado.

3. China ha continuado intensificando sus iniciativas para establecer acuerdos bilaterales y regionales de libre comercio;  considera que esos acuerdos complementan el sistema multilateral de comercio.  Durante el período objeto de examen entraron en vigor dos acuerdos de libre comercio (el 1º de octubre de 2008 entre China y Nueva Zelandia, y el 1º de enero de 2009 entre China y Singapur), y se firmó uno (el 28 de abril de 2009 entre China y el Perú).  Además, el 10 de octubre de 2009 entró en vigor un acuerdo sobre el comercio de servicios (Acuerdo de Libre Comercio de Servicios entre China y el Pakistán), y el 15 de agosto de ese mismo año se firmó un acuerdo sobre inversiones (Acuerdo sobre inversiones de la Zona de Libre Comercio entre China y la ASEAN).  Se están negociando otros cinco acuerdos de libre comercio (con Australia, el Consejo de Cooperación del Golfo (CCG), Costa Rica, Islandia y Noruega).

4. En 2009, China otorgó unilateralmente trato preferencial a algunos productos de 41 países menos adelantados (PMA).

5. Si bien algunos aspectos del régimen de su política comercial continúan sin estar claros (por ejemplo, la evidente falta de criterios en relación con la publicación de las reglamentaciones), China ha seguido adoptando medidas para aumentar la transparencia de sus políticas, prácticas y medidas comerciales y relacionadas con el comercio.  Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, realizado en 2008, ha adoptado varios instrumentos legislativos relacionados con el comercio nuevos o revisados, entre ellos la Ley Antimonopolio, la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, la Ley de Patentes, y las Disposiciones sobre la divulgación de la información gubernamental.

6. Desde el anterior examen, China ha atenuado las restricciones a la inversión extranjera directa (IED) en los servicios, especialmente de telecomunicaciones y turismo.  Además, el Gobierno Central ha venido delegando en los gobiernos locales la facultad de conceder licencias para el establecimiento y la modificación de las operaciones de las empresas con inversión extranjera "alentadas" y de determinados sectores (por ejemplo, el de la distribución, en el que el proceso de concesión de licencias se descentralizó totalmente el 12 de septiembre de 2008), así como de las de algunos tipos de empresas con inversión extranjera, como las sociedades anónimas.  Desde 2008, todos los incentivos fiscales se aplican por igual a las empresas nacionales y las empresas con inversión extranjera, salvo en lo que se refiere a cierto trato preferencial subsistente otorgado a estas últimas debido al principio de anterioridad, de conformidad con la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, y la exención del impuesto de mantenimiento urbano y el impuesto de construcción de que gozan esas empresas.

2) Marco institucional y jurídico

7. En 2008 tuvo lugar un cambio institucional que entrañó la reestructuración y el establecimiento de algunos organismos encargados de la aplicación de la política comercial (sección 3) ii)).
  Desde el anterior examen no se han registrado cambios en el proceso de revisión judicial o de apelación de China de todos los actos administrativos relacionados con la aplicación de las leyes, reglamentos, decisiones judiciales, etc. en el comercio de bienes y servicios, las inversiones y con respecto a los derechos de propiedad intelectual, ni tampoco ha habido cambios en la función del poder legislativo y del Gobierno Central.  El poder judicial de China está constituido por el Tribunal Supremo del Pueblo, los tribunales locales del pueblo en los diferentes niveles, y los tribunales especiales (por ejemplo, los militares, el ferroviario y el marítimo).  El Congreso Nacional del Pueblo (NPC) y su Comité Permanente ejercen el poder legislativo del Estado.  El Consejo de Estado, al que corresponde el poder ejecutivo, es el Gobierno Central.

8. China es parte en la Convención de las Naciones Unidas sobre el Reconocimiento y Ejecución de las Sentencias Arbitrales Extranjeras (sólo para las diferencias comerciales).  De conformidad con la Constitución y la Ley sobre los procedimientos de concertación de tratados, los Acuerdos de la OMC pertenecen a la categoría de "acuerdos internacionales importantes" sujetos a la ratificación del Comité Permanente del NPC.  Los Acuerdos de la OMC y el Protocolo de Adhesión de China se aplican en el país mediante legislación de habilitación.
  Tanto la Ley de Procedimiento Civil de China como las interpretaciones judiciales pertinentes aceptan el principio de que cuando un tratado internacional que China haya concertado o al que se haya adherido contenga disposiciones que difieran de las disposiciones de la Ley de Procedimiento Civil, se aplicarán las disposiciones del tratado internacional, excepto en los casos respecto de los cuales China haya formulado reservas.

ii) Transparencia

9. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales en 2008, China ha continuado adoptando medidas para mejorar la transparencia.  No obstante, algunos aspectos del régimen de la política comercial de China siguen siendo complejos y opacos.  Por ejemplo, China ocupó el lugar 38º en una lista de 48 países en el Índice de Opacidad de 2009, que mide el grado en que los países carecen de prácticas claras, precisas, fácilmente discernibles y ampliamente aceptadas en las relaciones entre los gobiernos, las empresas y los inversores.
  Esa complejidad y opacidad pueden dejar un margen de discrecionalidad administrativa y, por consiguiente, de corrupción.  Según un Índice de Percepción de la Corrupción de 2008, que mide la percepción de la corrupción en los funcionarios públicos y políticos de 180 países, China figuró en el puesto 72º, con una puntuación de 3,6 sobre 10;  en 2005 ocupó el puesto 78º (de un total de 159 países), con una puntuación de 3,2.
  En una Circular conjunta promulgada en 2007 por el Tribunal Supremo del Pueblo y la Fiscalía Suprema del Pueblo sobre los dictámenes para abordar las cuestiones relativas al procesamiento de causas penales relacionadas con la aceptación de sobornos se clasifican expresamente como soborno ciertos actos de funcionarios públicos, como garantizar beneficios para una persona aceptando de ella a cambio acciones en una sociedad sin que efectúe el pago debido.  El Gobierno ha adoptado recientemente diversas medidas encaminadas a mejorar la transparencia del sector público.  La Oficina General del Consejo de Estado está encargada de orientar y supervisar la divulgación de información gubernamental.  La Oficina Nacional para la Prevención de la Corrupción, que rinde directamente informe al Consejo de Estado, se ocupa de asegurar la transparencia de la información gubernamental a diversos niveles, con miras a prevenir la corrupción, y estudiar medidas para prevenir y reducir la corrupción;  supervisa el flujo de activos sospechosos y las actividades de corrupción mediante un sistema de intercambio de información entre el poder judicial, la policía y los bancos.

10. Desde febrero de 2008, la mayoría de los reglamentos administrativos promulgados en el nivel legislativo del Consejo de Estado se publican en el Sistema de la red de información legislativa de China, plataforma única a cargo de la Oficina Legislativa del Consejo de Estado, para que el público pueda presentar observaciones antes de la promulgación.  Todas las leyes, reglamentos y normas relacionados con el comercio exterior son publicados en la Gaceta de Comercio Exterior y Cooperación Económica de China, editada y publicada por el Ministerio de Comercio (MOFCOM).  Los centros de información y sitios Web de información se establecen en el marco del MOFCOM y la Administración General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ).  La Secretaría no tenía claro qué reglamentos no se publican o por qué.  Desde julio de 2008, las normas departamentales promulgadas por el Gobierno Central también se publican a través de ese sistema.
  Los datos relativos al número de proyectos de reglamentos administrativos y normas departamentales que se han publicado desde julio de 2008 para la presentación de observaciones por el público no se facilitaron a la Secretaría.

11. En las Disposiciones sobre la divulgación de la información gubernamental, que entraron en vigor el 1º de mayo de 2008, se especifican:  los organismos que deben divulgar información;  el alcance de la información que ha de divulgarse y el modo de hacerlo;  los procedimientos de divulgación;  y la supervisión del sistema.  El Reglamento, entre otras cosas, exige que los gobiernos de los distintos niveles:  establezcan los procedimientos de divulgación de información;  elaboren guías y catálogos sobre la información que ha de divulgarse;  y mejoren la publicación de la información y los sistemas relacionados con el examen de resultados, la formulación de observaciones por el público, la presentación de informes anuales y la rendición de cuentas.

12. Desde 2008 no se han introducido modificaciones en la Ley de autorizaciones administrativas, que estipula que las disposiciones sobre autorizaciones administrativas deben ser promulgadas antes de que entren en vigor y que se deben publicar todos los resultados referentes a las autorizaciones administrativas, excepto aquellos relativos a los secretos de Estado o comerciales o a la intimidad de las personas.  Además, la Ley sobre la Legislación especifica que, al elaborar disposiciones legislativas, aparte de tener en cuenta las leyes promulgadas o modificadas por el NPC, deben solicitarse las opiniones de organizaciones y el público mediante, entre otras cosas, seminarios, reuniones de evaluación, y audiencias.  Los proyectos de ley también se publican a efectos de que se formulen observaciones, cuando sea necesario, en gacetas oficiales o en periódicos.

13. Al parecer, no se publica la evaluación económica de las políticas y medidas aplicadas, incluidos los incentivos fiscales y no fiscales, lo que indica que esta forma de transparencia no es uno de los rasgos fundamentales del marco institucional de China, en detrimento de la responsabilidad pública y, por consiguiente, de la gobernanza.

iii) Relaciones entre el Gobierno Central y los gobiernos provinciales en el sector público y obstáculos locales al comercio interno

14. China se propone reducir las diferencias regionales de ingresos y nivel de vida.  A ese respecto, el Gobierno Central aplica una estrategia global destinada a promover un "desarrollo coordinado y equilibrado" entre las regiones.  No obstante, la coordinación entre el Gobierno Central y los gobiernos locales sigue siendo escasa, y pueden existir obstáculos al comercio interno como consecuencia del proteccionismo provincial, aun cuando la coherencia de las políticas entre el Gobierno Central y los gobiernos locales se garantiza en parte mediante un sistema en el que los altos funcionarios públicos locales son designados por el Gobierno Central y existe un intercambio regular de personal entre el Gobierno Central y los gobiernos locales.
  Según las autoridades, el Gobierno Central tiene diversos programas para reducir los obstáculos al comercio interprovincial y demás obstáculos al comercio interno, por ejemplo el establecimiento de:  ciertos Reglamentos relativos a la prohibición de prácticas anticompetitivas por parte de las empresas públicas;  el Reglamento provisional sobre la prohibición del soborno comercial;  el Reglamento provisional relativo a la prohibición de las prácticas de licitación colusorias;  y la Ley Antimonopolio.  La Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado examina los reglamentos locales para garantizar la coherencia de las políticas.

3) Formulación, administración y aplicación de la política comercial

i) Principales leyes comerciales

15. Las principales leyes de China referentes al comercio internacional son la Ley de Comercio Exterior, la Ley de Aduanas, y el Reglamento sobre aranceles de importación y exportación, que contiene las listas arancelarias, así como las leyes y reglamentos relativos a las normas, las medidas sanitarias y fitosanitarias, las medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia, y los derechos de propiedad intelectual (cuadro AII.1).  En el período objeto de examen se adoptaron o modificaron diversas leyes y reglamentos relacionados con el comercio, entre los que figuran los siguientes:  las Disposiciones sobre la divulgación de la información gubernamental (1º de mayo de 2008), en las que se establecen las prescripciones en materia de divulgación de los organismos públicos;  la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades (1º de enero de 2008), que unificó los tipos del impuesto sobre la renta para todas las empresas (nacionales o con inversión extranjera);  el Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido (modificado) (1º de enero de 2009), que transformó el IVA de un impuesto basado en la producción a un impuesto basado en el consumo;  la Ley Antimonopolio (1º de agosto de 2008), primera ley de gran alcance de China en materia de competencia;  la Ley de Patentes (1º de octubre de 2009), que, entre otras cosas, aumentó las sanciones contra las infracciones;  el Reglamento administrativo sobre la inversión extranjera en empresas de telecomunicaciones (modificado) (10 de septiembre de 2008), que redujo el requisito de capital social mínimo para los proveedores de servicios de telecomunicaciones básicas con inversión extranjera;  y el Reglamento sobre la administración y supervisión de las sociedades de valores (1º de junio de 2008), que fortaleció la supervisión de las sociedades de valores y la protección de los derechos de los consumidores.  Otras leyes, reglamentos y normas principales relacionados con el comercio (y sus modificaciones) que han entrado en vigor desde 2008 incluyen:  el Reglamento de aplicación de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades (1º de enero de 2008);  el Reglamento sobre la eliminación de los riesgos en las sociedades de valores (23 de abril de 2008);  el Reglamento administrativo sobre la contratación de proyectos de ingeniería extranjeros (1º de septiembre de 2008);  las Disposiciones sobre los umbrales para la notificación previa de concentración de empresas (3 de agosto de 2008);  las Medidas para el examen y la autorización de la entrada y salida y la investigación y utilización conjuntas con entidades extranjeras de recursos genéticos del ganado y las aves de corral (1º de octubre de 2008);  el Reglamento sobre el control de cambios (modificado) (5 de agosto de 2008);  el Reglamento provisional relativo al impuesto sobre las actividades comerciales (modificado) (1º de enero de 2009);  y el Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el consumo (modificado) (1º de enero de 2009).

ii) Organismos participantes en la aplicación de la política comercial

16. Un cambio institucional del Consejo de Estado realizado en 2008 afectó a algunos organismos encargados de la aplicación de la política comercial de China.  Ese cambio, que entrañó en gran parte la redistribución de funciones normativas entre ministerios y organismos (y, en consecuencia, el establecimiento o la supresión de unos y otros), incluyó:  el establecimiento de la Oficina Nacional de Energía, el Ministerio de Industria y Tecnología de la Información (MIIT), el Ministerio de Transporte y el Ministerio de Protección del Medio Ambiente, y la supresión de la Comisión de Ciencia, Tecnología e Industria para la Defensa Nacional (COSTIND), el Ministerio de la Industria de la Información (MII) y el Ministerio de Construcción.  Pese al cambio, el Ministerio de Comercio (MOFCOM) sigue teniendo la responsabilidad principal de la coordinación y aplicación de las políticas con respecto a todas las cuestiones relacionadas con el comercio.  Entre otros organismos principales que tienen influencia en la política comercial figuran:  la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC), que se encarga de la política nacional general de desarrollo económico y social;  y los Ministerios de Hacienda, de Agricultura, de Transporte, y de Ordenación del Territorio y los Recursos.

17. También, varias asociaciones sectoriales recopilan e intercambian información, identifican y abordan los problemas relacionados con las distintas ramas de producción, examinan las cuestiones de política comercial que afectan a sus respectivas ramas de producción y representan a sus sectores en las relaciones con el Gobierno.

4) Objetivos de la política comercial

18. El objetivo global de la política comercial de China apenas ha experimentado variaciones desde el anterior examen de sus políticas comerciales:  acelerar su apertura al mundo con miras a introducir tecnología y conocimientos técnicos extranjeros, desarrollar el comercio exterior y promover un sólido desarrollo económico.  Las autoridades manifiestan el compromiso de China con respecto al PDD y su intención de hacer cuanto esté en su poder para llegar a un acuerdo en las negociaciones.  China otorga como mínimo trato NMF a todos los Miembros de la OMC, a excepción de El Salvador y de algunos territorios de Estados miembros de la UE (capítulo III 2) ii)).

19. Simultáneamente, China ha continuado intensificando sus iniciativas para establecer arreglos bilaterales y regionales que conllevan acuerdos de libre comercio (sección 5) ii) infra).  No obstante, su comercio con los interlocutores comerciales con los que ha concluido acuerdos bilaterales o regionales de libre comercio sigue representando una pequeña proporción de su comercio total;  las importaciones procedentes de esos interlocutores comerciales representaron en 2009 el 24,7 por ciento de las importaciones totales de China, frente al 26,4 por ciento en 2006, y las exportaciones destinadas a ellos representaron el 31,3 por ciento de sus exportaciones, porcentaje ligeramente superior al de 2006 (31,1 por ciento).
  China considera que los acuerdos comerciales regionales y bilaterales ofrecen nuevas plataformas y complementan el sistema multilateral, y que interactúan con el sistema multilateral de comercio de forma mutuamente beneficiosa.  No obstante, a juzgar por el nivel relativamente bajo de liberalización de los aranceles y el comercio previsto en algunos de sus ACR (cuadro III.2), no está claro cómo esos acuerdos complementan el sistema multilateral de comercio.  Al parecer, todos los socios de China en ALC bilaterales o regionales reconocen a este país como economía de mercado.

20. China participa también en el Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC), la Reunión Asia-Europa (ASEM), el Grupo ASEAN+3 y la Cumbre de Asia Oriental.

5) Acuerdos y arreglos comerciales

i) OMC

a)
Participación en la OMC
21. China se adhirió a la OMC el 11 de diciembre de 2001;  no es signataria del Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública (ACP) ni del Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles.  El 28 de diciembre de 2007 presentó su oferta inicial para adherirse al ACP, junto con su oferta inicial relativa a la cobertura del Apéndice I.  Tiene condición de observador en el Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles.  China es también miembro del Acuerdo sobre Tecnología de la Información (ATI), al que se adhirió el 23 de abril de 2003;  no es parte en el Acuerdo sobre Productos Farmacéuticos.  China ha venido participando en la OMC, incluso en el Programa de Doha para el Desarrollo (PDD), como firme partidario del sistema multilateral de comercio.

b)
Notificaciones

22. En el cuadro AII.2 se detallan las notificaciones presentadas periódicamente por China a la OMC.

c)
Diferencias

23. Desde 2008, China ha sido parte en cuatro diferencias como reclamante
 y en 11 como demandado (cuadro AII.3).
  Además, durante el período objeto de examen participó como tercero en 13 diferencias.

ii) Acuerdos regionales

a)
Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC)

24. China es miembro del APEC desde 1991.  En 2009, el 69 por ciento de sus importaciones de mercancías procedieron de países miembros del APEC (frente al 73,6 por ciento en 2006), y el 61,6 por ciento de sus exportaciones de mercancías tuvieron como destino dichos países (frente al 66,6 por ciento en 2006), como reflejo del mayor crecimiento del comercio de China con países de África y Oriente Medio.  En 2008, el 64,1 por ciento de la IED en China (60,6 por ciento en 2006) procedió de otros países del APEC.
  En la decimoséptima reunión de dirigentes del APEC, celebrada en Singapur los días 14 y 15 de noviembre de 2009, los dirigentes de las economías del APEC, entre otras cosas, reafirmaron que el medio más eficaz para hacer frente a las presiones proteccionistas y aplicar medidas de estímulo de alcance mundial para sostener y afianzar la recuperación era una conclusión ambiciosa y equilibrada del Programa de Doha para el Desarrollo (PDD) en 2010.

b)
Reunión Asia-Europa (ASEM)

25. En la séptima Cumbre de la ASEM, presidida por China y celebrada en Beijing en octubre de 2008, los dirigentes, entre otras cosas, reafirmaron la importancia de un sistema multilateral de comercio abierto, equitativo, estable y basado en normas en el marco de la OMC para lograr crecimiento económico y desarrollo, y reducir las disparidades y los desequilibrios comerciales mundiales.

c)
China y ASEAN (Asociación de Naciones del Asia Sudoriental)

26. China, el Japón y la República de Corea celebran reuniones periódicas con la ASEAN en el marco de cooperación del Grupo ASEAN+3.  El 24 de octubre de 2009 se celebró en Cha-am Hua Hin (Tailandia) la duodécima cumbre del Grupo ASEAN+3 a fin de intercambiar opiniones sobre diversas cuestiones, incluida la crisis financiera mundial;  las partes reafirmaron su apoyo a los esfuerzos encaminados a resistirse al proteccionismo
 y señalaron también la necesidad de llegar a una conclusión ambiciosa y equilibrada del Programa de Doha para el Desarrollo.

Zona de libre comercio China-ASEAN
27. Conforme al Acuerdo Marco sobre Cooperación Económica Global entre China y la ASEAN, que entró en vigor el 1º de julio de 2003, ambas partes convinieron en negociar el establecimiento de una zona de libre comercio entre China y la ASEAN (ZLC China-ASEAN) en un plazo de 10 años, en particular mediante las siguientes iniciativas:  eliminando progresivamente los obstáculos arancelarios y no arancelarios en lo esencial del comercio de mercancías, liberalizando progresivamente el comercio de servicios, estableciendo un régimen de inversión abierto y competitivo para facilitar y promover la inversión entre los interlocutores de la zona de libre comercio, simplificando los procedimientos aduaneros y desarrollando acuerdos de reconocimiento mutuo.  La Zona de Libre Comercio China-ASEAN, que engloba a los países que conforman la ASEAN-6 inicial (Brunei, Filipinas, Indonesia, Malasia, Singapur y Tailandia), se establecerá para 2010;  se ha previsto un trato flexible hasta 2015 para Camboya, Lao, República Democrática Popular, Myanmar y Viet Nam.  La ASEAN y China acordaron reforzar la cooperación económica a partir de las actividades existentes y desarrollar nuevos programas en cinco sectores prioritarios:  agricultura, desarrollo de los recursos humanos, tecnologías de la información y la comunicación, inversión, y desarrollo de la Cuenca del Mekong.  De conformidad con el Acuerdo sobre el Comercio de Mercancías de la Zona de Libre Comercio entre China y la ASEAN, el 1º de enero de 2009 y el 1º de enero de 2010 tuvieron lugar sendas series de reducciones arancelarias.  En 2009, la proporción de líneas arancelarias libres de derechos abarcada por las importaciones de China procedentes de distintos países de la ASEAN iba del 14,4 al 60,5 por ciento.  El 1º de enero de 2005 entraron en vigor un Acuerdo sobre el Comercio de Mercancías y un Acuerdo sobre el Mecanismo de Solución de Diferencias que forman parte del Acuerdo Marco sobre Cooperación Económica Global entre la ASEAN y China.  El 1º de julio de 2007 entró en vigor el Acuerdo sobre el Comercio de Servicios de la Zona de Libre Comercio entre China y la ASEAN.

d)
Acuerdo Comercial Asia-Pacífico (APTA)

28. China es parte en el Acuerdo Comercial Asia-Pacífico, un acuerdo comercial preferencial celebrado entre países en desarrollo de la región de Asia y el Pacífico;  los otros miembros son Bangladesh, la India, la República de Corea, la República Democrática Popular Lao y Sri Lanka.  Conforme al Acuerdo, en 2009, 1.662 líneas arancelarias tenían tipos inferiores a los tipos NMF.  Como resultado de ello, el promedio global de los aranceles aplicados a las partes en el APTA fue del 8,9 por ciento, mientras que el tipo NMF fue del 9,5 por ciento (capítulo III 2) iii)).  En febrero de 2009 se celebró en Bangkok la trigésima primera reunión del Comité Permanente del APTA;  según las autoridades, se llegó a un consenso sobre cuestiones tales como el comercio de servicios, la inversión, los acuerdos marco sobre facilitación del comercio, y las normas de origen.  El 15 de diciembre de 2009 tuvo lugar en Seúl el tercer período de sesiones del Consejo Ministerial del Acuerdo Comercial Asia-Pacífico, y se firmaron los Acuerdos marco sobre facilitación del comercio y promoción, protección y liberalización de las inversiones.  Además, se finalizó el acuerdo marco sobre promoción y liberalización del comercio de servicios (pendiente de firma).  Los Ministros declararon que la cuarta ronda de negociaciones en el marco del APTA había llegado a su etapa final.

iii) Acuerdos bilaterales

29. China ha concluido varios acuerdos de libre comercio (ALC) bilaterales y viene negociando (o procurando entablar negociaciones) sobre acuerdos de libre comercio con otros interlocutores comerciales.  Ha establecido un sitio Web oficial sobre la red de ALC, en el que se facilita información relacionada con todos los ALC que ha firmado y con las novedades recientes.
  El comercio de China con sus actuales socios en ALC bilaterales (es decir, las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao, Chile, Nueva Zelandia, el Pakistán y Singapur) representa una proporción reducida y decreciente de su comercio total;  las exportaciones destinadas a esos socios descendieron del 19,6 por ciento en 2006 al 17,5 por ciento en 2009, y las importaciones procedentes de ellos se redujeron del 4,6 por ciento en 2006 al 4,3 por ciento en 2009.

a)
Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha:  China-Hong Kong, China;  China-Macao, China

30. En el marco de los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha con las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao, en 2009 los promedios aritméticos de los tipos aplicados a las importaciones originarias de Hong Kong, China y Macao, China fueron del 7,2 y el 8,3 por ciento, respectivamente, frente a un promedio aritmético de los tipos NMF aplicados del 9,5 por ciento.  Ambos Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha contienen disposiciones sobre medidas no arancelarias, no aplicación de contingentes arancelarios, medidas antidumping y compensatorias, medidas de salvaguardia, comercio de servicios, transparencia, normas y evaluación de la conformidad, e intercambio de información.  Entre 2007 y 2009 se firmaron por separado con las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao los Acuerdos complementarios cuarto, quinto y sexto de los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha.  Según las autoridades, con el sexto Acuerdo complementario, las esferas de servicios de China continental abiertas a las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao se elevaron a 42 y 41, respectivamente, y las medidas comerciales preferenciales a 250 y 237, respectivamente.  China continental intensificó también su cooperación con las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao en las siguientes esferas, entre otras:  fomento del comercio y la inversión, facilitación del despacho de aduana, comercio electrónico, transparencia de las leyes y reglamentos, inspección y cuarentena de los productos, inocuidad de los alimentos, normas de calidad, cooperación en pequeñas y medianas empresas, industria, en protección de los derechos de propiedad intelectual, y marcas.  En 2009, la proporción de las exportaciones de China destinadas a las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao con relación a sus exportaciones totales fue del 13,8 y el 0,2 por ciento, respectivamente (16 y 0,2 por ciento en 2006);  ese mismo año, la proporción de sus importaciones procedentes de esas regiones fue del 0,9 y el 0 por ciento, respectivamente (1,4 y 0 por ciento en 2006).

b)
Acuerdo de Libre Comercio China-Chile

31. El ALC entre China y Chile entró en vigor el 1º de octubre de 2006.
  En 2009, el promedio global de los aranceles aplicados por China a las importaciones procedentes de Chile fue del 2,3 por ciento, el más bajo de los promedios globales aplicados a los socios de China en ALC bilaterales.  Ese mismo año, la proporción de líneas arancelarias libres de derechos abarcada por las importaciones de China procedentes de Chile fue del 62,6 por ciento.  Según las autoridades, en el marco del ALC, el 74 por ciento de los aranceles de Chile (en cuanto a líneas arancelarias) se eliminaron de inmediato;  la mayor parte de los aranceles restantes se eliminarán en un plazo de 5 ó 10 años, y para el 1º de enero de 2015 se habrá eliminado el 97 por ciento de los aranceles de ambos países.  De conformidad con el ALC, los dos países eliminaron o redujeron aranceles el 1º de octubre de 2006, el 1º de enero de 2007, el 1º de enero de 2008 y el 1º de enero de 2009.  En septiembre de 2006 se iniciaron las negociaciones sobre el comercio de servicios y la inversión.
  En abril de 2008, ambas partes firmaron el Acuerdo complementario sobre el Comercio de Servicios del ALC entre China y Chile.  A finales de 2009 se habían concluido cinco rondas de negociaciones relativas al Acuerdo sobre inversiones del ALC entre China y Chile.  Ese mismo año, la proporción de las exportaciones de China destinadas a Chile con relación a sus exportaciones totales fue del 0,4 por ciento, frente al 0,3 por ciento en 2006;  también en 2009, la proporción de las importaciones procedentes de Chile con relación a las importaciones totales de China fue del 1,3 por ciento, frente al 0,7 por ciento en 2006.

c)
Acuerdo de Libre Comercio China-Pakistán

32. El Acuerdo de Libre Comercio entre China y el Pakistán entró en vigor el 1º de julio de 2007.  Fue examinado por el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales de la OMC el 20 de abril de 2009, y varios Miembros expresaron su decepción por la cobertura relativamente escasa del Acuerdo en cuanto a líneas arancelarias y comercio bilateral.
  El Acuerdo abarca el comercio de mercancías y las inversiones.  Fue notificado a la OMC en enero de 2008.
  En el marco del Acuerdo, China se comprometió a liberalizar el 36,4 por ciento de su Arancel para el final del período de aplicación, en 2012.
  En 2009, la proporción de líneas arancelarias libres de derechos abarcada por las importaciones de China procedentes del Pakistán fue del 19,2 por ciento.  Ese mismo año, el promedio global de los aranceles aplicados por China a las importaciones procedentes del Pakistán fue del 6,9 por ciento (el promedio global de los tipos NMF fue del 9,5 por ciento) (capítulo III 2) iii)).  Además, el 21 de febrero de 2009 se firmó el Acuerdo sobre el Comercio de Servicios entre China y el Pakistán, que entró en vigor el 10 de octubre de 2009, pero aún no se ha notificado a la OMC.  En el marco de ese Acuerdo, China se ha comprometido a abrir más su mercado al Pakistán en 28 subsectores, entre ellos los de la atención sanitaria, el turismo, el deporte y el transporte.  En 2009, la proporción de las exportaciones de China destinadas al Pakistán con relación a sus exportaciones totales fue del 0,5 por ciento, frente al 0,4 por ciento en 2006;  la proporción de las importaciones procedentes del Pakistán con relación a las importaciones totales de China, del 0,1 por ciento, no ha variado desde 2006.

d)
Acuerdo de Libre Comercio China-Singapur

33. El Acuerdo de Libre Comercio de bienes y servicios entre China y Singapur se firmó el 23 de octubre de 2008 y entró en vigor el 1º de enero de 2009.  Fue notificado a la OMC el 2 de marzo de 2009.
  Está previsto que lo examine el CACR en junio de 2010.  Aunque Singapur eliminó todos los aranceles aplicados a las importaciones procedentes de China en enero de 2009, las autoridades sostienen que China se comprometió a reducir a cero para el 1º de enero de 2010 los aranceles aplicados a las importaciones procedentes de Singapur con respecto al 97,1 por ciento de las líneas arancelarias.  En 2009, la proporción de líneas arancelarias libres de derechos abarcada por las importaciones de China procedentes de Singapur fue del 19,2 por ciento en el marco del ALC;  si se incluyen las líneas arancelarias libres de derechos en el contexto de los aranceles preferenciales en el marco del ALC entre China y la ASEAN, esa proporción pasa a ser del 68,5 por ciento.  Ambos países han contraído también compromisos en materia de servicios de salud, enseñanza y contabilidad;  las mejoras de los compromisos consisten principalmente en una mitigación de las prescripciones relativas a la forma de establecimiento en el modo 3, o en la aceptación de nuevos compromisos en subsectores tales como los servicios de informática y servicios conexos, los servicios inmobiliarios, los servicios relacionados con el medio ambiente y los servicios de transporte aéreo y por carretera.  Además, China ha añadido determinados subsectores -por ejemplo, los servicios de hospital, y los servicios de promoción del deporte y de explotación de instalaciones deportivas- en los que no tiene compromisos en el marco del AGCS.  Ambos países han asumido también compromisos con respecto al movimiento de personas físicas (establecimiento de criterios transparentes y procedimientos racionalizados para la entrada temporal), los procedimientos aduaneros (por ejemplo, su simplificación y armonización), las medidas sanitarias y fitosanitarias (por ejemplo, intercambio de notificaciones e información entre las partes), y los obstáculos técnicos al comercio (por ejemplo, intensificación de la cooperación entre las autoridades normativas y entre las instituciones de normalización y conformidad).  En 2009, la proporción de las exportaciones de China destinadas a Singapur con relación a sus exportaciones totales fue del 2,5 por ciento, frente al 2,4 por ciento en 2006;  la proporción de las importaciones procedentes de Singapur con relación a las importaciones totales de China fue del 1,8 por ciento, frente al 2,2 por ciento en 2006.

e)
Acuerdo de Libre Comercio China-Nueva Zelandia

34. El ALC entre China y Nueva Zelandia, firmado el 24 de julio de 2008, entró en vigor el 1º de octubre de 2008.
  En lo que se refiere al comercio de mercancías, China eliminará para el 1º de enero de 2019 los aranceles aplicados a las importaciones procedentes de Nueva Zelandia con respecto al 97,2 por ciento de las líneas arancelarias.  En 2009, la proporción de líneas arancelarias libres de derechos abarcada por las importaciones de China procedentes de Nueva Zelandia fue del 24,7 por ciento.  En el marco del ALC, el 1º de enero de 2009 empezaron a aplicarse contingentes arancelarios preferenciales a algunos tipos de lana y lana peinada (9 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA) originarios de Nueva Zelandia.
  Se aplicaba un tipo cero a las importaciones en el marco del contingente.  El 1º de enero de 2009, China se reservó el derecho de aplicar medidas de salvaguardia especial a 11 productos agropecuarios (a nivel de 8 dígitos del SA) importados de Nueva Zelandia.
  Se trata de los siguientes:  leche y nata (crema), mantequilla (manteca) y demás materias grasas de la leche, y queso;  con excepción del queso, a finales de 2009 China adoptó medidas de salvaguardia especial con respecto a los otros productos originarios de Nueva Zelandia.
  En cuanto a los servicios, China contrajo compromisos en 15 subsectores de 4 principales sectores de servicios (servicios prestados a las empresas, servicios relacionados con el medio ambiente, servicios deportivos y de esparcimiento, y servicios de transporte).  Al igual que en el marco del AGCS, no asumió compromisos en los siguientes subsectores, entre otros:  servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios, servicios postales, servicios de salud y servicios conexos, y servicios de guías de turismo.  Ambos países contrajeron compromisos con respecto al movimiento de personas físicas.  El ALC contiene disposiciones sobre el fomento y la protección de las inversiones, y sobre cooperación en materia de aduanas, medidas sanitarias y fitosanitarias, y derechos de propiedad intelectual.  En 2009, la proporción de las exportaciones de China destinadas a Nueva Zelandia con relación a sus exportaciones totales fue del 0,2 por ciento, porcentaje que no ha variado desde 2006;  también la proporción de las importaciones procedentes de Nueva Zelandia con relación a las importaciones totales de China fue en 2009 del 0,2 por ciento, porcentaje que tampoco ha variado desde 2006.

f)
Acuerdo de Libre Comercio China-Perú

35. El Acuerdo de Libre Comercio entre China y el Perú se firmó el 28 de abril de 2009;  las autoridades chinas esperan que entre en vigor en el primer semestre de 2010;  no se ha notificado a la OMC.  Según las autoridades de China, en el marco del ALC se eliminarán los aranceles aplicados a las importaciones de cada una de las partes con respecto al 90 por ciento de las líneas arancelarias.  China acordó abrir más algunos sectores, entre ellos los siguientes:  industrias extractivas, consultores en administración, investigación y desarrollo, traducción e interpretación, deportes y turismo.

g)
Otros acuerdos

36. China y Australia firmaron un Acuerdo Marco Económico y Comercial el 24 de octubre de 2003.  Según un pronto anuncio de negociaciones dirigido a la OMC, las negociaciones se iniciaron el 23 de mayo de 2005.  La decimotercera ronda de negociación finalizó en diciembre de 2008.

37. En junio de 2004, China y la Unión Aduanera del África Meridional publicaron una declaración conjunta en la que la Unión Aduanera del África Meridional reconoció a China la condición de economía de mercado.  Paralelamente se anunciaron negociaciones para la concertación de un ALC, que aún no se han celebrado.

38. En julio de 2004, China y el Consejo de Cooperación del Golfo (Arabia Saudita, Bahrein, los EAU, Kuwait, Omán y Qatar) anunciaron que habían firmado un Acuerdo Marco de Cooperación Económica, Comercial, Tecnológica y de Inversiones, y acordaron poner en marcha negociaciones encaminadas a la consecución de un ALC.  Hasta diciembre de 2009 se habían celebrado cinco rondas de negociaciones.

39. El 4 de diciembre de 2006, China e Islandia acordaron empezar a negociar un ALC.  En abril de 2008 se celebró la cuarta ronda de negociaciones.

40. En septiembre de 2008, China y Noruega iniciaron negociaciones para la conclusión de un ALC.
  En diciembre de 2009 se habían celebrado seis rondas de negociaciones.

41. En enero de 2009 se iniciaron negociaciones para la conclusión de un ALC entre China y Costa Rica.  Al final de 2009 se habían celebrado cinco rondas de negociaciones.

42. Además de introducir recientemente cambios en las relaciones a través del estrecho en las esferas del transporte y los servicios postales (capítulo IV), China y el Taipei Chino han empezado a negociar un "acuerdo marco de cooperación económica a través del estrecho".  La primera ronda de negociaciones tuvo lugar el 26 de enero de 2010.  Aún no se ha anunciado el alcance del posible acuerdo.

h)
Otros posibles acuerdos bilaterales

43. En abril de 2005, noviembre de 2006 y noviembre de 2009 se iniciaron estudios de viabilidad de acuerdos de libre comercio entre China y la India, China y Corea, y China y Suiza, respectivamente.

iv) Preferencias unilaterales

44. El 1º de enero de 2009 se ofrecieron a 41 países menos adelantados aranceles preferenciales unilaterales con respecto a determinados productos (capítulo III 2) iii)).  Las autoridades se proponen aumentar la cobertura de ese programa a las importaciones procedentes de los PMA con respecto al 95 por ciento de las líneas arancelarias nacionales en una fecha aún por determinar.  Las importaciones chinas procedentes de los 41 PMA aumentaron de 11.700 millones de dólares EE.UU. en 2004 a 27.700 millones de dólares EE.UU. en 2009;  las importaciones procedentes de Angola representaron en 2009 el 53 por ciento aproximadamente de las importaciones totales.

6) Régimen de inversión extranjera

45. En 2008, China fue el tercer receptor de IED a escala mundial, tras los Estados Unidos y Francia.
  Se han fomentado las inversiones extranjeras principalmente en las manufacturas, haciendo especial hincapié en la producción de alto valor añadido;  recientemente se ha promovido más la IED en los servicios mediante, entre otras cosas, la mitigación, o liberalización, de las restricciones a la IED en determinados sectores, como los de las telecomunicaciones y el turismo (capítulo IV 5)).  Durante el período objeto de examen, China adoptó algunas medidas para liberalizar o facilitar más la IED en el país, con inclusión de la modificación de la Guía de ramas de producción prioritarias para la inversión extranjera en las regiones central y occidental de China, en virtud de la cual se ampliaron la cobertura y el alcance de los sectores abiertos a la inversión extranjera.  En 2005, el Gobierno Central empezó a delegar en los gobiernos locales la facultad de conceder licencias para el establecimiento y la modificación de las operaciones de las empresas con inversión extranjera "alentadas" y de determinados sectores (por ejemplo, el de la distribución, en el que el proceso de concesión de licencias se descentralizó totalmente el 12 de septiembre de 2008), así como de las de algunos tipos de empresas con inversión extranjera, como las sociedades anónimas.  Las autoridades esperan que ello facilite la aprobación de IED.  También se liberalizó la IED en el contexto de los acuerdos bilaterales (Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha) con Hong Kong, China y Macao, China (sección 5) ii)).  Además, desde 2007 China promueve el sistema de concesión de licencias en línea para la realización de IED.

46. China también fomenta la salida de IED en esferas como la investigación y el desarrollo, la producción y comercialización, y la energía.  Según las autoridades, se promueve la salida de IED para aumentar la amplitud y profundidad de la apertura al mundo exterior, intensificar la cooperación económica y comercial internacional y lograr un desarrollo común, sobre la base del principio fundamental de "beneficios mutuos, beneficios para todos y desarrollo común".  Desde el 1º de mayo de 2009, el Ministerio de Comercio ha delegado oficialmente en las autoridades comerciales locales de diversas provincias, regiones autónomas y municipios que dependen directamente del Gobierno Central autoridad para examinar y aprobar las IED en el extranjero.  De conformidad con la Circular sobre el ajuste de la política de administración de divisas en relación con las inversiones en el extranjero, emitida por la Administración Estatal de Divisas (SAFE), no hay restricciones a la compra de divisas para realizar IED en el extranjero.  El fondo patrimonial soberano, China Investment Corporation, tiene por objeto invertir parte de las cuantiosas reservas en divisas del país;  sus activos de explotación rondan los 200.000 millones de dólares EE.UU.

47. Las principales leyes y reglamentos relacionados específicamente con la IED apenas variaron durante el período objeto de examen.  El 25 de noviembre de 2009 se publicaron las Medidas para la administración del establecimiento de sociedades colectivas por empresas o personas extranjeras en China, que entrarán en vigor el 1º de marzo de 2010.

48. Desde el anterior examen no se han introducido modificaciones en la Guía para las industrias con inversión extranjera
, que recoge en una lista las ramas de producción clasificadas como alentadas, restringidas y prohibidas;  los proyectos que no entran en ninguno de esos tres grupos están "permitidos".  El actual Catálogo de ramas de producción favorecidas destinado a la inversión extranjera en China central y occidental entró en vigor en enero de 2009 con el fin de promover la IED en las regiones central y occidental de China.  Según las autoridades, el nuevo Catálogo incluye unos 410 subsectores y proyectos;  el Gobierno fomenta la inversión extranjera en esos subsectores y proyectos, que pueden beneficiarse de determinadas medidas preferenciales.

49. Desde el anterior examen en 2008, el procedimiento de examen y aprobación de la IED apenas ha variado, excepto en lo que se refiere a cierta delegación de facultades en los gobiernos locales.  En el Catálogo de proyectos de inversión aprobados por el Gobierno, que es el anexo de la Decisión del Consejo de Estado relativa a la reforma del sistema de inversión, se aclaran el alcance y el nivel de las autoridades que verifican los proyectos de inversión extranjera.  En el caso de algunas ramas de producción, la NDRC debe verificar los proyectos por valor superior a determinados umbrales (100 millones de dólares EE.UU. para las ramas de producción "permitidas" y "alentadas", y 50 millones de dólares EE.UU. para las restringidas);  los proyectos por valor igual o inferior a esos umbrales deben ser verificados por las comisiones locales de desarrollo y reforma.

50. Antes de 2009, las empresas con inversión extranjera estaban sujetas al impuesto sobre las propiedades inmobiliarias urbanas, mientras que las empresas nacionales tenían que pagar el impuesto de propiedad de la vivienda.  El 1º de enero de 2009, el Consejo de Estado suprimió el impuesto sobre las propiedades inmobiliarias urbanas, y las empresas con inversión extranjera y las nacionales están sujetas al impuesto de propiedad de la vivienda.  Como consecuencia, actualmente las empresas nacionales y las empresas con inversión extranjera reciben el mismo trato fiscal, con la excepción de que las empresas con inversión extranjera no tienen que pagar el impuesto de mantenimiento urbano ni el impuesto de construcción y las nacionales sí tienen que hacerlo.  Desde 2007, la asignación de terrenos a empresas nacionales y empresas con inversión extranjera se realiza mediante procedimientos de licitación.  Desde 2008, se aplica un tipo legal del 25 por ciento, establecido de conformidad con la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, a todas las empresas, con la salvedad de que, en ciertos casos, se aplica el principio de anterioridad a los incentivos durante un período de transición de cinco años
 (capítulo III 4) i)).

51. El MOFCOM promueve la inversión extranjera en China a través principalmente de su Oficina de Promoción de la Inversión.  Numerosas provincias proporcionan un servicio de ventanilla única a los inversores extranjeros, y cada provincia ha establecido un centro de promoción de las inversiones.  China también promueve la inversión, por ejemplo mediante la Muestra Internacional de Comercio e Inversión, la Muestra de Alta Tecnología y la Muestra de Comercio e Inversión de China Central.

Acuerdos bilaterales fiscales y de inversión
52. A finales de septiembre de 2009, China había firmado 113 acuerdos bilaterales de protección de las inversiones
;  y 94 acuerdos para evitar la doble imposición.  Algunos de los acuerdos para evitar la doble imposición incorporan disposiciones sobre el "descuento del impuesto potencial", según las cuales, con respecto a ciertas "rentas imponibles", el impuesto deberá ser aplicado por sólo una de las partes en el acuerdo;  no contienen disposiciones NMF.  Además, los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha con las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao conceden algunos privilegios a los inversores procedentes de dichas regiones (sección iii) supra).

7) Asistencia extranjera

i) Asistencia a China

53. El MOFCOM estima que, entre enero de 1979 y mayo de 2009, China recibió asistencia bilateral y multilateral para el desarrollo por valor de 6.700 millones de dólares EE.UU.  China considera que esa asistencia económica y para el desarrollo ha contribuido considerablemente a su proceso de reforma y a su desarrollo económico y social.  Según las estimaciones de la OCDE, los compromisos contraídos por las naciones desarrolladas en materia de asistencia oficial para el desarrollo a China ascendieron en 2007 a 1.400 millones de dólares EE.UU.;  alrededor de 335 millones de dólares EE.UU. correspondían a categorías comprendidas en la definición de ayuda para el comercio formulada por el Equipo de Trabajo sobre la Ayuda para el Comercio de la OMC.
  Entre las instituciones financieras internacionales, los préstamos del Banco Mundial (préstamos BIRF) ascendieron en su ejercicio financiero de 2009 a unos 2.360 millones de dólares EE.UU. para 13 proyectos centrados en la agricultura, el transporte, la construcción urbana y el medio ambiente, la energía, y la reconstrucción tras el terremoto de Wen Chuan.  En 2008, las operaciones del Banco Asiático de Desarrollo (BAsD) en China incluyeron préstamos soberanos por valor de 1.500 millones de dólares EE.UU. y préstamos al sector privado por valor de 224 millones de dólares EE.UU.  El BAsD prestó también a China asistencia técnica por valor de 19,5 millones de dólares EE.UU.  La asistencia multilateral prestada por conducto de las Naciones Unidas se basa en un Marco de Asistencia para el Desarrollo para 2006-2010.

ii) Asistencia prestada por China a otros países

54. El MOFCOM tiene el mandato de formular las políticas de China en materia de asistencia exterior, y de planificar, aplicar, supervisar y evaluar las operaciones relacionadas con esa asistencia.
  China ofrece asistencia principalmente a través de canales bilaterales.
  Sus proyectos de asistencia exterior incluyen proyectos de bienestar social, proyectos de infraestructura y servicios públicos, cooperación en materia de desarrollo de recursos humanos, envío de equipos médicos, suministro de bienes y materiales en general, ayuda humanitaria urgente y ayuda en efectivo, y envío de jóvenes voluntarios.
  La información facilitada por las autoridades indica que, al final de 2008, China había proporcionado más de 210.000 millones de yuan en forma de donaciones y préstamos sin intereses.  China ha prestado asistencia a más de 120 países en desarrollo.  Según las autoridades, una proporción importante de las actividades de ayuda de China puede estar comprendida en la definición de ayuda para el comercio formulada por el Equipo de Trabajo sobre la Ayuda para el Comercio de la OMC.

55. Entre 2000 y 2008, el desembolso anual de donaciones y préstamos sin intereses ofrecidos por el Gobierno en el contexto de la cooperación Sur-Sur se triplicó y alcanzó la cifra de 1.900 millones de dólares EE.UU. aproximadamente.  Durante el mismo período, los préstamos oficiales en condiciones de favor se multiplicaron por 10 y ascendieron a unos 1.500 millones de dólares EE.UU.
  Entre 2006 y 2009, China duplicó sus donaciones y préstamos sin intereses a países africanos y ofreció préstamos preferenciales por valor de 5.000 millones de dólares EE.UU.  En 2009 prometió otorgar a países africanos préstamos preferenciales por valor de 10.000 millones de dólares EE.UU., principalmente para la construcción de infraestructura.

56. China apoya también activamente la construcción de infraestructura en Asia.  Entre 2006 y 2008 concedió a países de la ASEAN préstamos preferenciales por valor de 8.300 millones de dólares EE.UU.  En 2009 prometió otorgar a la ASEAN créditos (con inclusión de préstamos comerciales y préstamos preferenciales) por valor de 15.000 millones de dólares EE.UU. en los 3‑5 años siguientes, y prometió también establecer el Fondo de Cooperación en materia de Inversiones China-ASEAN, de 10.000 millones de dólares EE.UU., para cooperación regional en materia de infraestructura, energía y recursos, y comunicaciones.  Los foros de cooperación regional estructuran las relaciones de China con otras regiones en lo que se refiere a la ayuda.

� El papel del Partido Comunista de China en las actividades legislativas y destinadas a hacer cumplir la ley desarrolladas por el Congreso Nacional del Pueblo (NPC) también ha permanecido básicamente inalterado.  Véase OMC (2006), página 37.
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� Los dirigentes de los países de la ASEAN acordaron "mantenerse firmes ante el proteccionismo y abstenerse de establecer y crear nuevos obstáculos" (información en línea de la ASEAN, "Press Statement on the Global Economic and Financial Crisis, Cha-am, Thailand, 1 March 2009".  Consultado en:  http://www.aseansec.org/22387.htm [25 de febrero de 2010]).
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